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Viis: "See päev on meile saabunud"
(Erschienen ist der herrlich' Tag)

Nikolaus Herman, arvatavasti 1500-1561.
Sõnad: Kaspar Stolzhagen, 1550-1594.

Thomas Hartmann, (5. salm), 1548-1609.
Tõlge: Robert Holst, *1858.

Paul Roderich Bidder, 1850-1908.
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2. Ta võitis ära saatana
    ja murdis katki ahela;
    nii hukatusest välja Ta
    viib oma rahva armuga.
    Halleluuja!

4. Oh kallis Issand Jeesus Krist,
    Sa meie Päästja, Eluvürst!
    Nüüd tule jaga meilegi
    Sa au ja rõõmu rohkesti.
    Halleluuja!

3. Jah, nüüd on põrmus vaenlane,
    me rõõmuga Sind kiidame!
    Ta enam meid ei kohuta,
    sest võitjad me Su lastena.
    Halleluuja!


- suu


res


- hiil


gu


- ses,


- sest




lau


la


- me

7. Au olgu Taevaisale,
    au Tema ainu Pojale;
    au olgu Püha Vaimule,
    kes teed ka näitab taevasse!
    Halleluuja!

6. Küll igatseme südamest
    Su juures olla igavest;
    oh aita Sa meid armuga
    kord laulda suure rõõmuga:
    Halleluuja!

5. Su kogudus Sind palub nüüd:
    meilt võta ära patusüüd
    ning aita oma armuga
    Sind ikka hoolsalt teenida!
    Halleluuja!
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